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B manHOI cTaThe MOM COYEeTaeMOCThIO I3LIKOBBIX €IUHUI] IIOHUMAaEeTCs UX CBOMCTBO COUETaThCSA
B peuu npu o6pa3oBaHUU eqUHUI O0Jlee BLICOKOTO YPOBHSA. B coueTaemocTu

OTPazxKalo0TCs CUHTAarMaTU4YeCKUE OTHOIIEHUS MeXOy SI3LIKOBEIMU €OUHUIIAMU, U OHA SBJISIETCS
omHUM U3 QpyHOaMeHTaIbHBIX CBOMCTB emuHUII s3bIKa [1]. CyIiecTByeT HeCKOJIBKO (paKTOpOB,
KOTOPHIE OMPEENII0T COUeTaeMOCTDb CJIOB: TPaMMaTUYeCKHe, JIeKCUYeCKre, CEMaHTUYeCKUe.
Kaxkpgbrii 13 paKTOPOB OKa3bIBAET BIUSHUE Ha CYIIEeCTBOBAHUE TEX UJIU MHBIX MOMeeln
COYEeTaeMOCTH, a aHaJIN3 MOMeJIell COYeTAaEMOCTH ITO3BOJISIET BHIIBIISITH 3aKOHOMEPHOCTH
CIIOBOYTIOTPEOIIeHNUS.

Haunbonee IpoOyKTUBHEIM METOIOM BBISIBJIEHUSI MOJEJIEW COUEeTAaEMOCTH SBJISIETCS METOI PabOTHI C
SI3BIKOBBIMM KOPIyCaMM B pPaMKaX KOPITYCHON JTUHTBUCTHUKM, KOTOPAs B HACTOSIIIEE BPeMs
TepexXnBaeT CBOE aKTUBHOE pa3BuTue. KopnycHas TUHTBUCTUKA MTO3BOJISET MOTYyYaTh
CTATUCTUYECKUE TAaHHBIE IT0 CJIOBOYIOTPEOIEHUSIM, YaCTOTHOCTH CJIOB TE€X WU WHBIX YacTel peun,
M0 0OCOOEHHOCTSIM KOHCTPYKUMH U T.0. [2] BaKHOCTh KOPITYCHOM TMHTBUCTUKY U €€ METOOUK Ha
OAHHOM 3Tale Pa3BUTHUS TUHTBUCTUKY B II€JIOM ONPENENIeT aKTyaIbHOCTb TEMBI Halllel paboTHI.

W cTOYHUKOM IPaKTUYEeCKOTr0 MaTeprajia Hallero UCCIefoBaHus OoCIyKuil bputanckui
HallMOHAaJILHBIN KOPIyC. BpuTaHCcKui HallMOHAIbHBIN Kopiyc (Takke BNC oT aHTTUMCKOTO
Ha3BaHU4 British National Corpus, manee — Kopnyc) — 310 Kopnyc TeKCTOB 13 100 MUITHOHOB
CJIOB, CofiepzKaluii 00pa3Ibl TUCHMEHHOT0 M PA3rOBOPHOI0 OPUTAHCKOTO aHTJIMHMCKOTO S3bIKa U3
IIXPOKOTO KPyTra UCTOYHUKOB. KOopIryc oxBaTHBaeT OPUTAHCKUM aHTTUHUCKHUN KOHIIa XX B.,
ITPeOCTaBJIeHHBIN IMPOKUM Pa3Ho0Opa3rueM KaHpPOB, U 3aAyMaH KakK o0pa3ell TUITHYHOTO
Pa3roBOPHOIO UM MUCHhMEHHOT0 OPUTAHCKOTO aHTIMHCKOTO SI3bkIKa TOTO BpeMeHu [3].

Iauneii Kopnyc opraHn30BaH TaKUM 00pa30M, 4YTO B HEM MOZKHO ITOJTy49aThb CTaTUCTUYECKYIO
vH(OpPMAIMIO HEe TOMBKO MO KOJIMYECTBY YIIOTPEOIEHUs TON WU WHOW €OWHUIIH B I[€JIOM, HO U
CTATUCTUKY €€ ymoTpebIeHnsT B TEKCTaX PA3IUYHBIX JKAaHPOB U CTUJIEH, a TAKXKE CTATUCTUKY
COYETaeMOCTH, XOTS TTOCJIeqHSIS MTPEACTaBIsIeTCsI HeJOCTaTOYHO TOYHOM, TaK KaK 3a9acTyIo B
Ka4YeCTBE COYETAIONINX eQUHUI] YKA3bIBAIOT IPOCTO eQUHUITLI, CTOSIINE B OIMKANIIEM KOHTEKCTE,
HO, TI0 CyTH, He CBsI3aHHBIE IPYT C IPYTOM CHHTAKCHUUECKOM CBSI3bI0, IO3TOMY aHaJIu3 MoeseH
COYEeTaeMOCTH HPENIOUYTUTEIbHEN IIPOBOAUTD, OTOMPAs MO METONOM CIIJIOIITHON BEIOOPKU
«BPYYHYIO», @ HE OITMPasCh Ha aBTOMATUYECKYI0 CTaTUCTUKY KOPIyca.

IIpexkme yeM aHAIU3UPOBATh YaCTOTHHIE MOMOEIN CI0BOyHOTpeOsieHrusT TepMUHa instructor,
paccMOTpPUM TOIKOBaHUE MAaHHOTO TePMUHA M eTr0 3TUMOJIOTHIO, IIOCKOJIPKY OHU OKa3bIBAIOT
BINSHUE Ha YaCTOTHOCTh OIPeOesIEHHBIX MOIeIen.

Cornacuo cnoBapio Online Etymology Dictionary, B 3TUMOJIOTHYM OAaHHOTO CJIOBA ITPOCMATPUBAETCS
ero cBsI3b C oHATHEM teacher [5], T.e. mpencTaBnenue 06 06yyeHuH, nepefaye 3HaHUM, KOTOPOe
COXPaHUJIOCh B COBPEMEHHOM AHTJIUHCKOM A3bIKE, KaK 6YJleT SICHO M3 aHaJIi3a CJIIOBAPHEBIX

CusskuHa E.C. BvicokouacmomHble Mooeau coyemaemMmocmu mepMuHa instructor 8 coeBpeMeHHOM aH2/UlCKOM si3blKe //
MonodeoscHblll HayuHblll popym: ['ymaHumapHvle Hayku: aaekmp. c6. cm. no mam. IV medcOyHap. cmyo. HAyy.-npakm. KOH@.
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TOJIKOBAHUH.

I[Tpoananu3upoBaHHble HaMu ciioBapHbIe TonkoBaHus (Collins English Dictionary, Oxford
Dictionary) yka3sIBatoT, 4TO instructor — 3To TOT, KTO IepemaeT 3HaHUS, OOBIYHO IIPAKTUYECKOTO
xapakTepa: A person who teaches something (Oxford); someone who instructs (Collins).

IaHHEIE TOJIKOBAHUS, a TaK¥kKe I'DaMMaTHU4Y€CKHUE XaPaKTEPUCTUKU TEPMHWHA (umst CyLlIeCTBUTEJILHOE,
HapUullaTeJIbHOE, KOHKPETHOE, NSMEHAETCHA I10 YKrCJlaM, OJIy'I_T_IeBT[éHHOG) BO MHOT'OM OIIpeneIdnT
0COOEHHOCTH COYEeTaeMOCTH CJIOBA.

OTMeTHuM, 4UTO, IO JaHHBEIM Kopityca,

[laHHBIN TEPMHUH BCTPEYaeTCs B TEKCTAX PA3HBIX TUIIOB: B Xy[I0KECTBEHHBIX IPOU3BENEHUIX, B
WHCTPYKLUUSX U CIIPAaBOYHWKAX, B JKypHAJlaX U ra3eTax, B IIKOJIBHBIX 9CCe, a TAaK¥XKe B
3a(pMKCUPOBAHHBIX YCTHHIX BRICKA3bIBAHUSIX, B YACTHOCTHU CyneOHON peyu, YTO yKa3bIBaeT Ha eTo
IITPOKYIO PACIPOCTPAHEHHOCTDh B @HTJIMMCKOM SI3BIKE: IIPU 3ampoce MoHATHA instructor Kopmyc
npemiaraeT 563 pe3ynbTaTa, CpeAu KOTOPHIX ITpeobiiagaeT ¢popMa emuHCTBEHHOT0 uncia (283).

ITo ntoram aHanu3a maHHBIX Kopriyca, HaMu O6BII0 YCTaHOBJIEHO, YTO Haubojiee YaCTOTHOM MOJIEIbI0
COYeTaeMOCTH SABJIAETCS noun + instructor, npuuém CyiiecTBUTEILHOE B JAHHOM ClIy4dae
MIPEeUMYIIECTBEHHO YKa3bIBaeT Ha chepy mesiTeTbHOCTH UHCTPYKTOpPa. [IpuBeném Haubosiee
YaCTOTHBIE COYETaHUsI, UIUTIOCTPUPYIOIINE NAaHHYI0 MOIEJTh, YKa3bIiBasd UX YaCTOTHOCTD U
ITPOLIEHTHOE COOTHOIIEHUE K 00IIeMy YUCITy yrnoTpebienuit TepmuHa instructor B8 Kopmyce: driving
instructor (30 ynorpeb6nenuit) — 5,33%, flying instructor (16 ymorpebnenuit) — 2,84%, training
instructor (12 ynorpe6nenuii) — 2,13%, pilot instructor, voice instructor (10 ymotpe6nenuii) —
1,78%, ski instructor, fitness instructor (6 ymorpebnenuit) — 1,07%, guide instructor, teaching
instructor, force instructor, swimming instructor (7 ynmorpebneununii) — 1,24%, kung fu instructor,
test instructor (5 ymorpeb6nenuit) — 0,89%.

YacTOTHOCTh OAaHHOU MOMOEeNHU omnmpenendaeTcd CeMaHTUKOM TE€PMHHaA: TaK KaK CaM TEPMHUH YKa3bIBaeT
Ha 4YeJjI0OBEeKa, 6J'I8.1"OJIapH KOTOPOMY MO2KHO HpI/IOGpeTaTL T€ UJIM MHBbI€ HAaBBIKH, TO YKa3aHHE Ha
HaBEBEIK 6y)1eT HauboJiee YaCTOTHLIM IIpu YHOTpeﬁJ'IeHI/II/I OaHHOI'O TEpMMKHA.

OpHaKO cpenu KOJJIOKAIUM C TEPMUHOM instructor MoOKHO BBEIIEIUTD T€, KOTOPHIE HE KAacaloTCs
yKa3aHus Ha chepy mesTeIbHOCTH HHCTPYKTOPA, HO YKa3bIBalOT Ha WHBIE XapaKTePUCTUKU
UHCTPYKTOpa. [IpeuMyllieCTBEHHO TaKre COYeTaHUs COOTBETCTBYIOT Momenu adjective + instructor,
IPUYEM IIpUsaraTesbHBIe MOTYT yKa3blBaTh KakK Ha IIOJI0OKEHNe, MepapXnuieckue OTHOIIeHu: chief
instructor (22 ynorpebneHust), senior instructor (8 ynmorpe6ieHuii), Tak ¥ Ha UHBIE
XapakTepucTUKu. Hamu OBIIO BEISIBIIEHO 25 PA3IUYHBIX IIPUJIaraTeIbHBIX, COYETAIOIINXCS C
TEepMHUHOM instructor, gBa mpunaraTeIbHBIX TaKXKe IIOBTOPAIOTCA (good B HadanbHOU dopMe — 5, a
TakxXe B GopMe CpaBHUTEJIbHOU cTeneHu — 1, civilian — 2). I[IpuBenémM 3mech maHHBIE
mpunaratenbHbie: local, external, political, particular, poor, good (5 crmyuaeB), better, odd,
excellent, external, civilian (2 cnyugas), older, national, young, youthful, sole, long-suffering, male,
freefall, patient, prudential, spiritual, ancient, hapless, reluctant, intermediate. ITo cBoe#t
CceMaHTHKe TIpuJjiaraTesjibHbie 0YeHb PAa3HOOOpa3Hbl: YaCcTh YKa3kIBaeT Ha OLIEHKY (good, excellent),
4acTh Ha IMYHOCTHEBIE IIPU3HaKU — 10J (male), Bo3pact (young, youthful, older, ancient),
TICUXOJIOTUYECKHNe WU UHTEeNJIEKTyaslbHble oco0eHHOCTH (long-suffering, spiritual, prudential,
patient). BrimensioTcs TakxKe reorpaduyeckue xapakrepuctuk (local), mpu3Haku, BeIpaXkaioliue
OTHOIIIEHKE K 00BEKTY BHE OIIEHKH II0 IITKaJie XopoIuii/mnoxou (odd). Mcronb3oBaHME pa3HOro poaa
OIIEHOYHBIX IIPUJIaraTeIbHBIX TaKKe O0BSCHSAETCS CEMaHTUKOM CaMOI0 TEPMUHA, OOHAKO CaMo
pa3HooOpa3ue 3TUX NMpPUJIaraTeIbHEIX YKA3bIBaeT Ha aKTUBHOE HCIIOJIb30BaHUE M BHICOKYIO
COYeTaeMOCTh TEPMIUHA C UMeHaMU IIpujlaraTeIbHBIMU.

TepMuH instructor akTUBHO UCIIOIB3YETCS B COUETaHUM C PA3/JIMYHBIMU MecTouMeHusaMu. Haubomnee
YaCTOTHEIM SIBNIsIETCS yIoTpeblieHrne TepMUHa instructor c IpuTsAKaTelIbHBIMU MeCTOUMeHusaMu (47
yIoTpeOIeHn) 110 MOflesIu: possessive pronoun + instructor. YaCTOTHOCTb JaHHOU MOJenu
cOnmkaeTcsl C 4aCTOTHOCTRIO Mofenu adjective + instructor, Tak Kak u B JaHHOM ciIydae
UHCTPYKTODY ,'E[aéTCH XapPaKTEePUCTHUKA, TOJIBKO 30€Ch 3Ta XaPaKTEePHUCTHUKa B OTHOIIIEHWU TOrO, yen
9TO MHCTPYKTOP, T.€. CaMa CEMaHTHUKA T€PMHNHA YKa3bIBA€T Ha 3TO: MO2KHO OBITH YBbMM-TO
MHCTPYKTOPOM, IIpeKAe BCEro, a He HHCTPYKTOPOM caMUM 110 cebe. OTO U onpefesisieT Y4aCTOTHOCTh



MOOEeNM possessive pronoun + instructor.

YacTOTHBEIMU TaKKe SIBIISIOTCS COYeTaHUs TePMHUHa instructor ¢ CyleCTBUTEILHBIM HUIIH TJ1ar0jIoM
IIpX IIOMOIIY Ipemyora (noun / verb + preposition+ instructor), Ipu4éM 37ech BapbUPyeTCs
YaCTOTHOCTB mpepnyioros. Hanbonee 4acTOTHRIM SIBIISIETCS COYETaHUE C mpenyoroM with (36
ynompeb6.eHuti), ¢ mpenjgorom by (28 ynoTrpebieHui).

OTMeTHuM, 4YTO JaHHBIE ITPEJIOTH He SBJISIOTCS Haubojee YaCTOTHBIMU B aHTTTUMCKOM SI3BIKE
(TakoBBIMU ABJIAIOTCA Of U in) [7], TOTOMYy 4YaCTOTHOCTh COUETAaEMOCTHON MOIEJH, BKIII0OYaloel 9TU
MIPemJIoTH, TaKKe MOKEeT OBITh CBI3aHa C CEMAaHTUKOM TepMUHA: MHCTPYKTOP BHICTYIIAeT KakK
HCTOYHUK aKTUBHBIX JEUCTBUN, KaKUe-TO OeNCTBUSA MOTYT BHIIONHATHCI ¢ HUM (with an instructor)
unu uM (an instructor).

HakoHell, 0OTMETUM, YTO, IOMUMO CJIOBOCOYETAHHUM, ITIOCTPOEHHBIX HA OCHOBE IMOTYNUHUTEILHOM
CBSI3U, TEPMUH instructor UCIOIb3yeTCsI B COYETAHUSX, IOCTPOEHHBIX Ha OCHOBE COYMHUTETbHOU
CBSI3U IIPU IIOMOIIM COI030B or 1 and (29 ymorpe6ieHuii). B TaKux coueTaHUSIX BTOPHIM 3JIEMEHTOB B
COYMHUTENbHON KOHCTPYKIIWHU BHICTYyIAeT 0003HAYEHNE TIPeMeTa, KOTOPHIM MOXKET UCI0Tb30BaThCS
HapaBHe C UHCTPYKTOPOM UJIX BMeCTO Hero: book or instructor, instrument and instructor.

WTak, cpenu HanuboJiee YaCTOTHREIX MOeJiell COYeTaeMOCTH HaMU OBbIIU BHISIBIIEHEBI CJIEYIOLINE:
noun (driving, flying) + instructor, adjective + instructor, noun / verb + preposition (with, by) +
instructor, possessive pronoun + instructor. YaCcTOTHOCTSL HaHHBIX MOMeJIeN OIpeneisieTcsa Kak
rpaMMaTUYEeCKUMH XapaKTePUCTUKAMU (MM CYIIIeCTBUTEJIbHOE, OOYIIIEBIEHHOE), TaK U
CeMaHTHYeCKUMHU (YKa3laHue Ha HaBLIKW, UCTOYHUK HABLIKOB, B3aUMOIENCTBHE C OPYTUMH JIIOObMHU,
OIleHKa, BHIIIOJIHEHNE aKTUBHBIX MEHCTBUH).
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